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1. IACIIOPT PABOYEM ITPOI'PAMMBI JUCIUILJINHBI

1.1. MecTo auCHMIUIMHBI (MOAYJISI) B CTPYKType 00Opa3oBaTe/ibHOI
NMPOrpamMmmabl

Jucnumnuna «JIekcukomorust anranickoro s3pika» b1.0.08.08 oTHOCHTCS K 00s13aTeIbHBIM
JUCIUIIMHAM TIPEJAMETHO-METOJMYECKOTO MOJIYJsI OCHOBHOM 00pa30BaTEIbHOU MPOTpaMMBbI I10
npomisiM «ApaOCKUl S3BIK» U « AHTITMICKHAN S3BIK» U3ydaeTcsi B § ceMecTpe Ha OYHOW U OYHO-
32049HOM (hopMe 0OyUeHUSI.

I[JI?I OCBOCHHS NUCIHUIIIINHBI «JIEKCHUKOIOIHS aHTJINIICKOTrO SA3BIKA» CTYACHTLI UCIIOJIB3YIOT
3HAHUS, YMEHUS U HaBbIKU, COOPMHUPOBAHHBIE HA MPEIBIIYILEM YpOBHE 00pa3oBaHUs. 3HAHUS U
YMCHUA, MOJYYCHHBIC IIPU U3YYCHUU AWUCHUILINHBI, H€O6XOI[I/IMI>I O6yanOHIHMC$I JJ1s1 OCBOCHUSA
YHHUBCPCAJIbHBIX KOMHGTGHHI/Iﬁ n peliCHuA 3aaa4 MCKINYHOCTHOTO, MEKKYIBTYPHOIo MU
po¢eCcCHOHAIBHOTO B3aUMO/ICHCTBHSIL.

1.2. lleanb ocBOeHHS JUCUMILIUHBI (MOTYJIs1)

Lenpto wu3ydeHus JguCHMIUIMHBL  "JIEKCHKOJOTHST ~ aHTJMHCKOTO  si3bIKa'  SIBISIETCS
dbopmMupoBaHUEe U YrIIyOJICHHE JTUHTBUCTUYECKON MOJTOTOBKH CTYICHTOB; MPUBUTHE CTYACHTAM
MIPOYHBIX U TIIYOOKHX 3HAHUS, PACKPBHIBAIOIINX, IPEJICTABIIEHUE O CTPOE S3bIKA B COBOKYITHOCTH M
B3aMMOCBSI3U €T0 pa3HbIX CTOPOH, HEOOXOJUMBIX /Ui palMOHAJIBHON TIOCTAaHOBKH |
HETIPEPBHIBHOTO COBEPIIIEHCTBOBAHMSI MPOIecca O0yUeHUsI MPAKTUKE PEYN HA U3Y9aeMOM SI3bIKE.

3amavyamMu U3y4eHUs TUCIUTUTAHBI "JIEKCUKOJIOTHS aHTJIUHCKOTO sI3bIKa '

- opraHu3oBaTh HMHGOPMAIMOHHO-TIONCKOBYIO  JESTEIBbHOCTb, HANpaBJIEHHYIO Ha
COBEpIICHCTBOBAHWE MNPOPECCHOHATIBHBIX YMEHHM MPUMEHSITh TEOPETUYECKHEe 3HAHHS IO
JIEKCUKOJIOTHUHM aHTJIMHMCKOTO S3bIKa B TPO(ECCHOHABHOM 1€ TENbHOCTH.

1.3. Ilnanupyembie pe3yabTaThl 00yUYeHHs MO JUCHUIINHE (MOTYJIIO)

JlocTmkeHre LeIM  OCBOGHHMS  JUCHUIUIMHBI  (MoAaynsi) oOecreyuBaeTcs  4epes
(dhopMHUpOBaHHE CIEYIOINUX KOMIIETCHIIUMN

Tabnuya 1
Kon n Kon u nHammenoBanme wunaukartopa | [lepedeHb NIaHHPYeMBIX Pe3yJIbTATOB 00yYeHUs
HaUMEHOBaHUe (MHANKATOPOB) AOCTHIKEHHUS | MO JUCLUILINHE
KOMIeTeHIINH KOMIIETEeHIIUH
OIIK-9 OIIK -9.1 Binaneer- HaBbIKAMH 3HAET:
Croco0eH BecTH (hopmupoBaHus 1 000CHOBAHUS
NpOhECCHOHANBH | COOCTBEHHOI ITO3HIIMH 110 OTHOLICHHIO K | - 0CHOBHBIC OHATHS TCOPUH KYIbTYPHI;
VIO ICATENBHOCTh | MpoOJeMaM COBPEMEHHOM KyIbTYPHI,
B IyTsX ee pa3BuTus B Poccru u 3a

N - HCTOPHIO KYJIBTYPHOT'O Pa3BUTHSI YETIOBEUECCTBA;
MIONMKYIBTYPHOH | pyOexom;

cperne, yIuThIBas

0CODEHHOCTH - HaBBIKAMH OEPEKHOrO OTHOLIEHHUS K ymeer

COLMOKYJLTYPHO | p1cTOPHKO-KYABTYPHOMY HACIIEINTO.

il curyaruu - OPHEHTHPOBATHCS B KOMILIEKCE HHPOPMAIIHH TI0

pasBUTHs npo0ieMaM COBPEMEHHON TEOPHU U UCTOPHH
KYIBTYPBbI;

- HPOSABJIATE U TPAHCIUPOBATH YBAXKUTCIIBHOC U




6€p€)KHOC OTHOIICHUE K UCTOPUICCKOMY HACJICIUIO
1 KYJIbTYPHBIM TpaaAulUsAM

ITK-10 Crocoben
HCIIONb30BATh
CHUCTEMY
JIMHTBUCTUYECKUX
3HAHUH,
BKJIIOYAIONIEH B
ce0s1 3HaHue

IIK-10.1 Brnageer cucremoit
JUHTBUCTUYCCKUX 3HAHUHN IS PEIICHUS
MpogeCCHOHATHHBIX 3a1a4

K-10.2 Beigenster ¢QyHKUMOHATBHEIE
Pa3HOBUIHOCTM M3Yy4aeMoro s3blKa U
WCTIONB3YeT WX B PA3IUYHBIX CHTYalUsIX

o01IeHN s, B TOM
podeCCHOHANTBHOTO

OCHOBHBIX
(hOHETHYECKUX,
JIEKCUYECKUX,
rpaMMaTHYEeCKHX,
cII0BOOOpa3oBaTen
bHBIX SIBIICHUH U
3aKOHOMEpHOCTEHN
(YHKIIMOHUPOBaHU
s1 I3y4aeMOoro
HMHOCTPAaHHOT'O
SI3BIKA, €T0
(YHKIIMOHATBHBIX
pa3HOBUIHOCTEN

qucie

ITK-11Cnocoben
HCIIOJIb30BaTh arnrnapaToM TEOPETUYECKON U
MOHATHUHHBIHI MIPUKJIATHOM JIMHTBUCTUKH B
amnmnapar
TEOPETUYECKON U
NIPUKIAHON

JIMHI'BUCTUKHU u

MK-11.2 Ilpumenser

JIMHIBOJUJAKTHUK
u

IIK-11.1 Bnaxeer NOHATHIHBIM

npogeccroHaIbHON KOMMYHHUKAIINU

NOHSTUUHBII
anmnapar TEOPETHUYECKOM U IPUKIIaJHOU
JVHTBUCTUKU W JIMHIBOAMJAKTUKHU IS
perieHus MpoecCHOHAIBHBIX 33434

1.4. O06bemM qMCHUILUIHHBI (MOTYJIs1)

OO6mast TpyI0€MKOCTh TUCIHUIUIMHBI (Mo tyss1) cocTaBisieT 2 3.E. (72 yaca)

Tabauya 2
1. CTPYKTYPA U COAEPKAHUE JUCHUIITIMHBI MOAYJIA)
Bcero uacos/3au.en. cemecTp
Bun yue0Hoii padoThI 8 9
04HO 04HO- 04HO 04HO-
3204HO 3204HO

O0beM KOHTAKTHON PadOTHI 00yYAIOIIMXCS:
AyIUTOPHbIE 3aAHATHS 20/0,5 20/0,5 20/0,5 20/0,5
B tom uncne:
Jlexun 10/0,2 10/0,3 10/0,2 10/0,2
INpakTrHuecKkne 3aHsATHs, CEMUHAPDI, B TOM 10/0,32 10/0,3 10/0,2 10/0,2
YHCIIe MPAKTHIECKas [OArOTOBKA
Jlaboparopusie padotsr (JIP)




Bneaynutopnas paéora

52/1,4

52/1,4

52/1,4

52/1,4

B toMm uucie:

WHIMBHyallbHas paboTa 00ydJaromixcs ¢
TIpernoiaBaTeIeM

KypCOBOE IPOEKTHpOBaHue/padboTa

O0BbeM caMOoCTOATEIBLHOMH PadoThI
o0yyaromuxcsi, B TOM YHUCJI€ 4YaCOB,
BBIJICJIEHHBIX HA IOJTOTOBKY K
JK3aMEHY

52/1,4

52/1,

52/1,4

52/1,4

O0mas Tpy10eMKOCTb IMCUMILIUHBI
yac/3ay.e.

7212

7212

7212

7212

2. CTPYKTYPA U COAEP KAHME JUCHUIIJIMHBI (MOAYJIA)

2.1. TemaTnyeckoe NJIAHUPOBAHME JUCHMILIMHBI (MOYJIfA):

Tabauya 3

Ne HauMeHoBaHMe TeMbl (pa3aena) Oomas TpynoeMKoCTh N0 BUIaM y4eOHBIX 3aHATHI
n/ JAUCHUIIJIUHBI TPYAOEMK (B aKaJIeMHUYCCKUX qacax)
n oCTh B Jlekuu Mp/np | JIa6. CPC
aKaja.gyaca )| aKT.I10 3aHA
X ar. TUA
O4YH OYHO- O4YH o4 OYH OYH O4YHO OYHO-
(1] 3a049YHO (1] HO- 0 0- 3a04
3a0 3a0 HO
YH YHO
0
1 2 3 4 5| 6 7| 8 9 10 11
1 | Paspmea 1. 7|7 212 212 3 3
1.Lexicology.
2.Language units.
3.Splinters.
4.Block compounds.
2 | Pazmea 2. 717 212 2|1 2 3 |3
1.Wordbuilding.
2.Affixation.
3.Suffixation.
4.Prefixation.
3 | Pazpgea 3. 717 212 21 2 3 |3
1. Composition.
2.Compound words.
3. Ways of forming compound words.
4 | Pazgex 4. 7|7 11 1)1 3 |3
1.Conversion.
2.Criteria of semantic derivation.
3.Substantivation of adjectives.




4.Stone wall combinations.

Pazpgen 5.
1. Semantic changes.
2. Specialization.
3. Generalization.

Paznexn 6.
1.Phraseology.

2. Ways of forming phraseological units.
3.Semantic classification of phraseological

units.

Paznen 7.

1.The origin of English words.
2.Native words.
3.Borrowings.

Paznen 8.

1.Semasiology.

2. Word- meaning.
3.Lexical meaning — notion.
4.Polysemy.

Kypcosoe npoexmuposanue

Iloozomoska Kk sxK3ameny

Hroro:

72/ |72/2 |10 |10 |10 |10 52 52

2.2. ConepxxaHue pa3iesioB JMCHUILIHHBI (MOTYJIs1):

Tabnuya 4

n/n

HaumeHnoBaHue
(pa3aena) AUCUMIIMHbBI

TEMBbI

Conep:xxaHue THCHUILTMHBI (IMIAKTHYECKHE eTHHHIIbI)

.Lexicology.
2.Language units.
3.Splinters.

4.Block compounds.

The main unit of the lexical system. Morphemes. Completives.
Combining form are mostly international lexical unit. Slinters are units
which are included in the affixation stock. Structural types of words.
Word combinations.

Paspnea 2.
1.Wordbuilding.
2.Affixation.
3.Suffixation.

4 Prefixation.

Word building is one of the main ways of enriching vocabulary.
Prefixation is the formation of words. Prefixes and suffixes.
Classification of suffixes. Classification of prefixes. Origin of suffixes
and prefixes.




Pazpgen 3.

2. Composition.
2.Compound words.

3. Ways of forming compound
words.

The structural unity of a compound word. Characteristic features of
compound words. The semantic unity of a compound word. Free stems.
Different means of forms of forming of compound words. Partial
conversation. Classification of English compounds. Coordinative and
subordinative compounds.

Paznen 4.

1.Conversion.

2.Criteria of semantic derivation.
3.Substantivation of adjectives.
4.Stone wall combinations.

Characteristic features of conversion. The main way of forming verbs in
Modern English. Different semantic groups of nouns. The verbs
converted from adjectives.

Sources for conversion. The problem of criteria of semantic derivation —
which of converted pair is primary. Combinations of types “noun
+noun”

Paznen 5.
1.Semantic changes.
2.Specialization.
3.Generalization.

Extra-linguistic and linguistic causes of semantic changes. Different
classifications of semantic changes. The principle of forming
specialization. Generalization. The transfer from a concrete meaning to
an abstract one. Metaphor. Metonymy. Secondary ways of semantic
changes.

Paznea 6.

1.Phraseology.

2. Ways of forming phraseological
units.

3.Semantic classification of
phraseological units.

Phraseological units. Classification of phraseological units. Free word
groups. Classification according to the degree of motivation. Structural
classification of phraseological units. Syntactical classification of
phraseological units. Verb nominal phraseological units.

Paznen 7.

1.The origin of English words.
2.Native words.
3.Borrowings.

Classification of borrowings according to the borrowed aspect.
Classification of borrowings according to the degree of assimilation.
Classification of borrowings according to the language from which they
were borrowed. French borrowings. Italian borrowing. Germanic
borrowings.

Paznean 8.

1.Semasiology.

2. Word- meaning.
3.Lexical meaning — notion.
4.Polysemy.

The outer aspect of word and the inner aspect of word. The realization of
a notion by means of a definite language system. Polysemy. Semantic
development of a word. Homonyms. Classification of homonyms.
Synonyms. Antonyms.

3.

YCJIOBUSA PEAJM3ALIAN JUCHUILIMHBI (MOIYJIS)

3.1. YueOHO-MeTOIHYECKOE 00ecIieyeHe CAaMOCTOSITeIbHOI padoThl 00y4a0IMXCsl

Tabnuya 5

Ne HaumeHoBaHue pa3aeiia
JMCHHUILTHHBI

Buabl 1 gopMBbI caMOCTOATEJIbHOM
padoThI

1. Language units.

[oaroroBka K yCTHOMY OIPOCY M TECTUPOBAHUIO 10
BOIIPOCAM JUISI CaMOCT.pa0OTHI 110 TEME.
BrImonHeHne NpakTHKO-OpUEHTHPOBAHHOTO 3a/IaHUSL.
KontponsHas pabdora

2. | Word-building.

[ToaroroBka K yCTHOMY OIIPOCY 1 TECTHPOBAHUIO 110
BOIIPOCAM JUISI CAMOCT.pabOTHI 110 TEME.
BeInonHseHne NpakTHKO-OpUEHTUPOBAHHOTO 3aJaHHS.
Konrponshas pabora

6




Ways of forming compound
words.

[oAroTroBKa K YCTHOMY OIPOCY M TECTHPOBAHHIO TI0
BOIIPOCAM JUISl CAaMOCT.paboThI IO TEME.
BeInonHeHIe NPaKTHKO-OPUSHTHPOBAHHOTO 3a/IaHUSL.
Konrponbhas pabora

Conversion.

[oAroToBKa K YyCTHOMY OHPOCY M TECTUPOBAHHUIO O
BOIIPOCAM JUISl CAaMOCT.PaboThI IO TEME.

BeInonHeHIe NPaKTHKO-OPUSHTHPOBAHHOTO 3a/IaHUSL.
KonrponbHas pabora

Semantic changes.

[oAroToBKa K YCTHOMY OIPOCY U TECTHPOBAHHIO TIO
BOIIPOCAM JUISl CAMOCT.paboThI IO TEME.
BeInonHeHe MpakTHKO-OPUSHTHPOBAHHOTO 3aIaHHUSI.
KonrponbHas pabora

Ways of forming phraseological
units.

[oAroToBKa K YCTHOMY OIPOCY U TECTHPOBAHHIO TIO
BOIIPOCAM JUISl CAMOCT.paboThI IO TEME.
BbInonHeHe NPakTHKO-OPUSHTHPOBAHHOTO 3aIaHUSL.
KoHnTponbHas pabora

The origin of English words

[TonroroBKa K yCTHOMY OMPOCY U TECTUPOBAHHIO 110
BOIIPOCaM JUIsl CAMOCT.paboThI IO TEME.

BrInonHeHre npakTHKO-OpHEHTHPOBAHHOTO 3aJaHHS.
KonTposnbHas pabora

Word- meaning.

[TonroroBKa K yCTHOMY OMPOCY U TECTUPOBAHHMIO 110
BOIIPOCAM JUIsl CAMOCT.paboThI IO TEME.

BehInosnHeHne MPaKTUKO-OPHEHTHPOBAHHOTO 3a1aHHS.
KoHTponbHas padbora

Polysemy.

[TonroroBka K yCTHOMY OMPOCY U TECTUPOBAHHMIO 10
BOIIPOCaM ISl CAMOCT.paboThI IO TEME.

BhInosnHeHne MPaKTUKO-OPHEHTHPOBAHHOTO 33 aHHS.
KoHTponbHas padbora

10.

Classification of phraseological
units. Free word groups.

[ToaroToBka K yCTHOMY OIPOCY U TECTUPOBAHHIO IO

BOIPOCAM JUISl CAaMOCT.pa0OoTHI 110 TEME.

BrlnonHeHue npakTHKO-OpUEHTHPOBAHHOIO 3aJaHUA.
Kontponsnas pabora

11.

Classification
according to
aspect.

of borrowings
the borrowed

[TonroroBka K yCTHOMY ONPOCY U TECTHPOBAHHIO I10

BOIIPOCAM JUISl CAaMOCT.pa0OoTHI 110 TEME.

BrlnonHeHue npakTHKO-OpUEHTHPOBAHHOIO 3aJaHUA.
Kontponsnas pabdora

12.

The outer aspect of word and
the inner aspect of word.

[oaroroBka K yCTHOMY OIPOCY M TECTUPOBAHUIO TI0
BOIIPOCAM JUISl CaMOCT.pa0OoTHI 110 TEME.
BrInonHeHne npakTHKO-OpUEHTHPOBAHHOTO 3aIaHUSL.
Kontponsuas padora

3.2. YueOHO-MeTOAuYecKOe U MHPOPMAIIHOHHOE 00ecriedyeHue MPOorpaMMbl
AUCHMILINHBI (MOIYJIs1)

3.2.1. OcHOBHAsl M JONOJHUTEJIbHAs JIUTEPATypa

Tabnuya 6
Buasl | ABTOp, Ha3BaHUeE JIUTEPATYPHI, - - o o o o 4 % = » o
2
JUTepa | ropoji, H31aTedbCTBO, IO E = | E E g2 £9 S5l 8 E &
(5] (5] (5]
TYpbI ) z 2 S B S s g g > ) S =
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Ayn./Ca
MOCT.

1

2

6

OcHoB
Hasg

JuTepa
Typa

1. JIekcuKoNOrus aHTIIUHCKOTO
si3pika. [IpakTukyM : yaeOHOE
mocobue 11t By30B /

O. B. Adanaceepa [u ap.] ; mox
o01Iel penakiueit

O. B. AdanacneBoi,

O. B. Boctpukopoii. — 2-¢ u3j.,
niepepad. u jgomn. — Mocksa :
UznarensctBo FOpaiit, 2022. —
233 ¢. — (Beicuee
obpazosanue). — ISBN 978-5-
534-10053-2. — Tekcr :
JJIEKTPOHHBIH //
O6pazoBaTenbHas aThopma
IOpaiir [caiiT]. — URL:
https://urait.ru/bcode/494977
(marta obparenus: 21.08.2022).

32/49

20

IOpaiir [caitT].
— URL:

https://urait.ru/b
code /494977

100%

2. AutpymmHa, I'. b.
Jlekcukonorust aHTJIMMCKOTO
s3bika. English LeXIcology :
Y4EOHUK U MPAKTHKYM JUIS
By30B / I'. B. AuTpymuHa,

O. B. Adanacbena,

H. H. Mopo3zoBa. — 8-¢ u3n.,
nepepad. u gomn. — Mocksa :
MznmarenscTBO FOpaiit, 2022, —
196 ¢. — (Beicmiee
obpasosanue). — ISBN 978-5-
534-07119-1. — Tekcr :
3JIEKTPOHHEIH //
OO6pa3oBaTenbHas maTdopma
IOpaiir [caiiT]. — URL.:
https://urait.ru/bcode/488911
(mata obpamenus: 21.08.2022).

IOpaiir [caiiT].
— URL:

https://urait.ru/b
code/ 488911

3. I'Bummmany, H. b.
CoBpeMeHHBIA aHTITUIUCKUH S3BIK:
JICKCUKOJIOTHS | YU€OHUK AJIS
OakanaBpos / H. b. I'Bummanu. —
3-e u3., mepepad. u gom. —
Mocksa : U3parenscTBO FOpaiiT,
2021. — 273 c. — (bakanasp.
AxanemMuueckuii Kypc). —

ISBN 978-5-9916-2497-8. —
TekcT : AneKTpoHHBIH //
O6pasoBaTenbHas miaThopma
IOpaiir [caiiT]. — URL:
https://urait.ru/bcode/486310

miatdopma
HOpaiit [caiiT].
— URL:

https://urait.ru/b
code /486310



https://urait.ru/bcode
https://urait.ru/bcode
https://urait.ru/bcode/
https://urait.ru/bcode/
https://urait.ru/bcode
https://urait.ru/bcode

(marta obpamenus: 21.08.2022).

JomnoJ
HUTEJI
bHas
Jurepa

Typa

1. MuHaeBa, JI. B.

IOpaiir [caitT].

100%

Jlexcukomorus u JIeKCUKOTrpadus — URL:
aHrmmiickoro  s3bika.  English https://urait.ru/b
LeXlcology and LeXlcography : code/ 492550
ydeOHOe TmocoOue it By30B /
JI. B. MunaeBa. — 2-e u3J., UCHp.
U Jon. — Mocksa :
UznarensctBo IOpaiiT, 2022. —
202 ¢c. — (Briciiee
obpazoBanue). —  ISBN 978-5-
534-07766-7. —  Tekct
JJIEKTPOHHBIN //
O6pazoBaTenbHast atdopma
Opaiir  [caéit]. —  URL:
https://urait.ru/bcode/492550
(marta obparienus: 21.08.2022).
= IPR SMART :
Mamnaxosa, C. A. Reading and [caiir]. —
Comprehension : yueOHO- URL:
METOAUYECKOE MTOCOOHE 10 https:/Avww.ip
MIPaKTUKE aHTJUHCKOTO SI3bIKA /

rbookshop.ru/
C. A. Manaxosa, JI. O. 121363.html

Ky3nenona, . A. Auapeesa.
— ApmaBup : ApMaBUPCKHi
roCyJ1lapCTBEHHBIN
MeJarornyeckuil yHUBEpPCHUTET,
2022. — 76 c. — ISBN 978-5-
89971-875-5. — Tekcr :
anekTpoHHbIi // LndpoBoi
obOpasoBarenbHbIi pecypc [IPR
SMART : [caiit]. — URL.:
https://www.iprbookshop.ru/12
1363.html (maTa oOpamieHus:
04.05.2022). — Pesxum
JOCTYyIA: JUI aBTOPU3UP.
M0JIb30BATEIICH

3.2.2. UnTepHeT-pecypchl

1. https://www.iprbookshop.ru Iudposoit odpazoBatenbhbiii pecypc «IPR SMART».

2. https://urait.ru/ O6pa3oBarenbHas miatpopma «tOpaiT.

9



https://urait.ru/bcode/
https://urait.ru/bcode/
https://www.iprbookshop.ru/
https://www.iprbookshop.ru/
http://www.iprbookshop.ru/
https://urait.ru/
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https://dic.academic.ru/ CnoBapu U SHIMKIIONICANH.

https://e.lanbook.com/ DnexTporHo-6MbNMMOTEUHAs crcTeMa «JIaHb.
https://icdlib.nspu.ru/ MOBb (MexBy30BCcKas 3aekTpoHHas oubmuoreka) HITIY.
https://www.elibrary.ru/ Hayunas snexrponnas oubiaunorexka ELIBRARY.RU.
http://window.edu.ru/catalog/ Emuroe okHO gocTyma K 00pa3oBaTelbHBIM pecypcam.

https://cyberleninka.ru/ Hayunas snextponHas oubiaunoreka «KubepiaeHuHKay.

http://www.qgumer.info/bibliotek Buks/Linguist/Index Ling.php KHurn mo JIWHTBHUCTHKE M

SI3bIKO3HAHUIO B Oubimoteke ['ymep.

10. http://www.gramota.ru/ CnpaBouno-uxdpopmarmonnsiii moprai [PAMOTA.PY.

11. https://www.bbc.co.uk/learningenglish Pecypc s u3ydeHus aHTIHHCKOTO S3bIKA

12. https://breakingnewsenglish.com HoBocTHO# caiiT aj1st H3ydeHUsT aHTIHHCKOTO S3bIKa

13. https://www.bbc.com/news Pecypc aiist u3ydeHHs aHTJIIUHACKOTO SI3bIKa

14. https://www.memrise.com Pecypc s H3ydeHHsT aHTJTHHCKOTO SI3bIKa

15. https://dictionary.cambridge.org/ru/ CiioBapu U SHIMKIONICIUH

3.3. MaTepuajibHO-TEXHHYECKOe o0ecnevyeHre JUCHUIIIMHBI

Jlnst  ocymiecTBiIeHUsT 00pa30BaTEIBHOTO TpoIllecca MO JAUCIUIUIMHE HeoO0XoauMa

CIIeyIONIasl MaTepUaATbHO-TEXHUYECKas 0aza:

Tabnuya 7

INomemmeHus 171t OCYIIECTBICHUS
00pa30BaTeNLHOrO MpoLecca

IIepeueHb OCHOBHOTO
o0opynoBaHus (C yKa3aHUEM KOJ-Ba
TTOCAI0YHBIX MECT)

Anpec (MeCTOmoIOKeHHE)

AynuTopun 7Sl IPOBEACHUS JIEKIIMOHHBIX 3aHITHH

JlexninoHHas
ayauTopus - aya. 3-05

AynmuTopHas A0cKa,

MeOeTh (CTONBI YIeHNIeCKHe,
CTYJbsl yueHn4eckue) Ha 50
MOCaJJOYHBIX MECT,
KoMObIOTEp - 1,

mpoexTop -1,

WHTEpPaKTHBHAS JOCKa - 1

V4. koprryc Nel

r. I'pos3nsrit, mp. X. Ucaesa, 62

AyauTopuu Uisi IPoBe/leHUs NPAKTHYECKUX 3aHSATHIl, KOHTPOJIs yCIIeBaeMOCTH

Komnerorepnslii
Knacc - aya. 5-02

KommbioTeps! ¢ BBIXOIOM B
WHTepHeT U A0CTYIIOM B
AIEKTPOHHYIO MHPOPMAIINOHHO-
00pa30BaTeNbHYIO Cpery BY3a,
TEeXHUYIECKUE CPEICTBA IS
0TOOpaXKeHUS MYITbTUMEIUHHON
WM TEKCTOBOM MH(OpMAIHK:
MYJIbTUME/IMA TIPOSKTOP, SKPaH,

V4. koprryc Nel

r. I'po3usrit, mp. X. Ucaesa, 62
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aKyCTHYeCcKasi CHCTEMa.
MebGenb (cTonbl yaeHHIeCKue,
CTYJbsI yueHn4eckue) Ha 50
10Ca/I0YHBIX MECT.

Aynuropus s
MIPAKTHICCKUX
3aHATHi - ayn.4-04

AynuTopHas 10cKa,

Me0eIb (CTONBI yIeHUYECKIE,
CTyJbsl yueHn4eckue) Ha 30
MOCaJIOYHBIX MECT,
KOMITbIOTED - 1,

npoekTop -1,

MHTEpaKTHBHas Jocka - 1

Vu. kopmyc Nel

r. I'po3nsii, np. X. Hcaesa, 62

IloMemenns isi CAMOCTOSITEJILHOM PadoThI

Yuransabii 3a1 ouoiorexku YI'TTY

KomrbroTepsl ¢ BBIXOIOM B
WHTepHeT U 10CTyIIOM B
AJIEKTPOHHYIO HH(OPMAILIIOHHO-
00pa3oBaTebHYIO Cpey By3a.
KonyecTBo mocagouHbIX MeCT -
50.

DJIEKTPOHHBIN YUTAIBHBIN 3a11. ATaX 2
BubmMoTeUHO-KOMIIBIOTEPHBIHN ICHTP

r. ['po3nsiit, yn. Cyopsl Kunmeoit, 33

4. KOHTPOJIb U OHEHKA PE3YJIbTATOB OCBOEHUSA JUCIIUITJIMHbI

4.1. ®OHJ OLIEHOYHBIX CPEJICTB

4.1.1. XAPAKTEPUCTUKA OLIEHOYHBIX CPEJICTB

Tabauya 8
Ne HaumeHoBanue pa3ziena Kox u HanmMeHoBaHue OneHoYHbIE CPeIcTBA
m\n AMCHUTTHHBI MPOBePsieMbIX
KOMl'leTeH].ll’Iﬁ TEeKYIIUU NMPOMEKYTOYHAA
KOHTPOJIb aTTecTalUs
1 Paznen 1.Lexicology.Language I1K-10 Y cTHBIIH ompoc. Bompocst JULS
units.Splinters.Block compounds. I[MpakTHKo- MOATOTOBKH K
OPHEHTHPOBAHHOE IK3aMEHyY
3agaHue.
TectupoBaHue.
KontponsHast pabora
Nel
2 Paznen 2. Wordbuilding. I1K-10 VerHblIit onpoc. Bompocet JUTSt
Affixation.Suffixation.Prefixation. IpakTrko- MIOATOTOBKH K
OPHEHTHPOBAHHOE IK3aMEHY
3aj1aHue.
TectupoBaHnue.
Kontponsnas
pabora Nel
3 Pa3gen 3. Composition.Compound | ITK-10 VYcrHbIi onpoc. Bonpocst TUTSt
words.Ways of forming compound [pakTHko- TOJIrOTOBKH K
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words. OPUCHTHPOBAHHOEC 9K3aMEHY
3aaHue.
TectupoBanue..
Kontponsnas
pabota Nel
4 Paspen 4. Conversion.Criteria of | TIK-10 YcrHbI# ompoc. Bormpocst JUIst
semantic derivation.Substantivation [Ipaktuxo- MOATOTOBKH K
of adjectives.Stone wall OPUCHTHPOBAHHOE 9K3aMEHY
combinations. 3a/1aHHe.
TectupoBaHue.
Konrtponbnas
pabota Nel
5 Paznen 5. Semantic | TIK-10 YcrHbIH ompoc. Bormpocst JUIst
changes.Specialization. IpakTHKO- MOATOTOBKH K
Generalization. OpPHEHTHPOBaHHOE 9K3aMeHy
3aj1aHue.
TectupoBaHue.
Konrponbnas
pabota Nel
6 Pasnen 6. Phraseology.Ways of | TIK-10 Y CTHBI ompoc. Bompocst JUTSt
forming phraseological units. [IpakTuko- MOJITOTOBKH K
Semantic classification of OPUCHTHPOBAHHOEC 9K3aMEHY
phraseological units. 3aaHHe.
TectupoBaHnue.
Konrponbhas
pabota Ne2
7 Pazaen 7. The origin of English | TIK-10 YcrHblit ompoc. Bompocsr JUIst
words.Native words.Borrowings. [MpakTHKo- MOATOTOBKU K
OPUCHTHPOBAHHOE 9K3aMEHY
3aj1aHue.
TectupoBaHue.
Kontponbnas
pabota Ne2
8 Pazgen 8.Semasiology. Word- | TIK-10 VYerHbriit onpoc. Bormpocst JUTSt
meaning.Lexical meaning — notion. I[MpakTHKo- MOATOTOBKH K
Polysemy. OPHEHTHPOBAHHOE IK3aMEHy
3aj1aHue.
TectupoBaHue.
Kontponbnas
pabota Ne2
4.2. OueHo4HbIe CPeACTBA JJIsl NPOBEJEHUS TEKYIEero KOHTPOJIsSl YCIIeBaeMOCTH
4.2.1. HaumeHOBaHHUE OLEHOYHOTO CPeACTBA: YCTHBII onpoc
Ha KaXXIOM IMPAKTHYCCKOM 3aHATHUH ITPOU3BOIUTCA OIIPOC (CO6CCCI[OB&HI/IC) 110 H3y‘laeMOI>'I
TeMe. YCTHBIU OIIpoC — 3TO CPCACTBO KOHTPOJIA, OPraHHM30BAHHOC KaK CIICOHaJIbHasd 66C€I[a

npernojaBatelis ¢ OOydyaroIIMMCS Ha TEMbl, CBS3aHHBIE C M3y4aeMOW JAUCLUILIIMHON, WU
paccuMTaHHOE Ha BbISICHEHHE 0ObeMa 3HaHUIl 0Oyuaromierocs IO OIpeJeIEHHOMY pa3Jielny,

ACIICKTY TCMBI, Hp06J'IeMe u T.II.
Bonpoce! 11 NOArOTOBKH K YCTHOMY ONPOCY:
Pa3znea 1.Lexicology.Language units.Splinters.Block compounds.

Paznen 2. Wordbuilding. Affixation.Suffixation.Prefixation.

Paznen 3. Composition.Compound words.Ways of forming compound words.
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Paznen 4. Conversion.Criteria of semantic derivation.Substantivation of adjectives.Stone wall
combinations.

Paznen 5. Semantic changes.Specialization. Generalization.

Pa3znen 6. Phraseology.Ways of forming phraseological units.
Semantic classification of phraseological units.

Paznen 7. The origin of English words.Native words.Borrowings.

Pa3znen 8.Semasiology. Word- meaning.Lexical meaning — notion.
Polysemy.

Kpurtepuu onennBanusi pe3yjbTaToB YCTHOIO OIpoca

Tabnuya 9
YpoBeHb 0CBOEHHSI Kpurtepuu oneHUBaHUS YPOBHS OCBOEHHUSI KOMIIETeHIWiT* Koua-
BO
MaxkcuManbHBIN YpOBEHB CmyOdenm 0an nouviil omeem Ha 0OUH U3 60NPOCO8 NO Meme. 2
Cpenuuii ypoBeHb CmyOdenm O0an HeNnOIHbLL OMEem Ha 0OUH U3 BONPOCOE NO MeMe 1
MuHHMaTbHBIN ypOBEHb Cmyoenm ne omeemui Hu Ha 0OUH U3 60NPOCO8 O meme 0

4.2.2. HaumeHOBaHHE OLEHOYHOIO CPEICTBA: MPAKTHKO-OPHEHTHPOBAHHOE 3a1aHUA
PAa3JHYHOrO YPOBHS (PEeNPOIYKTHBHOI0, PEKOHCTPYKTHBHOT'0, TBOPYECKOI0).

[IpakTUKO-OPHEHTUPOBAHHOE 3aJIaHUE MPEHAIoaraecT peHieHue MPoPEeCcCUOHATBHOM
3aJau, TO3BOJISIONICH BBIIBUTH YPOBEHb C(HOPMHUPOBAHHOCTH MPO(PECCHOHAIBHO 3HAYUMBIX
3HAaHUH, yMEHUI ¥ HAaBBIKOB 10 JUCUUILIMHE. Pa3nyaroT 3aauu v 3a1aHus:

a) penpoJyKTHBHOTO YPOBHS, IO3BOJISAIONIME OIICHWBATh W 3aJaHUW JMAarHOCTHPOBATH
3HaHue (pakTuyeckoro marepuaia (0a30BbIC MOHATHS, ATOPUTMBI, (PAKTHI) U YMEHHUE MPABUILHO
WCIOJIb30BaTh CIelMaIbHble TEPMHUHBI M TIOHATHS, Yy3HABaHHWE OOBEKTOB H3YyYEHHS paMKax
OTIpeIeIEHHOTO pa3/iesia JUCIUILITUHBL

0) PEeKOHCTPYKTHUBHOTO YpPOBHS, IMO3BOJISIFOIINE OLIEHUBATh U JTMATHOCTHPOBATH YMEHHUS
CHUHTE3UPOBaTh, AaHAIU3UPOBATh, 0000MATh (AKTUUYECKH M TEOPEeTUUYECKHl MarepHual
(dhopMynTUpOBaHHEM KOHKPETHBIX BBIBOJOB. YCTAHOBJICHHEM MIPUYUHHO-CIIEACTBEHHBIX CBSI3EH;

B) TBOPYECKOTO YpPOBHSA, TIO3BOJISIONIME OIEHUBATh M JUArHOCTHPOBATh YMEHHS,
HHTETPUPOBAThH 3HAHUS PA3IUYHBIX 00JIaCTEH, apryMEHTHPOBATH COOCTBEHHYIO TOUKY 3PCHHSI.

Tunosble NPAKTHKO-OPUEHTHPOBAHHBbIE 32JaHUA
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1. Co3nanre aHHOTHPOBAHHOTO crHCKa (MH(DOPMAINMOHHOTO JaiKecTa) MCCIeI0BaHUN
110 TEMaM OUCHUIIJINHBI.

2. Co3nanue  TEPMHHOJIOTHMYECKOHW  KAPTOTEKH  HAa  OCHOBE  TEOPETUYECKOTO
JIMHTBUCTUYECKOTO MaTepuara.

3. Anamm3 coxaepkanusi YMK 1o aHTnmMiickoMy SI3BIKY B aCIEKTE M3y4YCHHsI OCHOBHBIX
TE€M JHUCUUIUIMHBL, HAapUMeEp, aHAIW3 C TOYKH 3PEHUS CO3/aHUS B YYEOHHKE YCIOBHH s
(GhopMUpPOBaAHUSA y yHAITUXCS HAYIHOH KapTHHBI MUpa (JIMHIBUCTUYECKUX 3HAHUH O MHpE).

4. ®oHeTHUYECKUH, TpaMMaTHYCCKUW, JICKCHYECKHN aHalu3 TEKCTOBOTO (parMeHTa
(Hay4HO-TIOMYJIIPHOTO, XYJO’KECTBEHHOTr0), BKIOUeHHOTO K YMK (y4eOHUK) 1O aHrIMiCKOMY
SI3BIKY, BXOJISIIETO B (pe/iepabHbIi epeueHb.

5. BoisBnenne u aHanu3 TekcToBoro marepuana YMK 1o aHrimickomMy — SI3bIKYy H
CaMOCTOSITENIbHBIN OA00P TEKCTOB, OTPAYKAIOUINX HAITMOHATIBHO-KYJIBTYPHYIO (DYHKIMIO A3BIKA.

6. Co3maHne KOHCIEKTa, Te3UCHOTO IIaHa, Pe3IOMe MO JIEKIIMOHHOMY OJIOKY JTHCIUILTHHBI
Y TI0 HAay4YHO JuTepaType, He0OX0AMMOM 711 U3yUEeHUS IO JUCLUIIIINHE.

7. TloarotoBKa YCTHBIX BBICTYIUIGHHHA WJIM CTEHIOBBIX JOKJIQJOB IO BOIPOCAM
aMCHUIUIHHBL, Hanpumep: «Phraseological units — how they differ?».

8. Co3nmanne wH(pOpPMAMOHHO-00yYAIOMIEH TMPE3CHTAIMN JUISl YYaIlluXCs T0 TeMaM
JTUCIUTUINHEL.

Kpumepuu ouyenusanusa pe3yibmamoé 6bINOTHEHUA HPAKMUKO-OPUEHMUPOBAHHOZ0
3a0anus

Tabauya 10
Yposenwv oceoenusn Kpumepuu bannwn

Maxcumansuviil ypogens | 3adanue 6binoaHeHo NPAGUILHO: 8b1800bl APSYMEHMUPOBANDBI, OCHOBANbI HA 3
SHAHUU MAMEPUALA, 81A0CHUU KAME2OPUATLHLIM ANNAPAMOM

Cpeonuil ypogeHs 3aoanue evinonHeHo 6 YeioOM NPAGULLHO: HO OONYWeEeHbl OWUOKU 8 2
apaymenmayuu, 06HApYHCEHO NOBEPXHOCTHOE énadenue
MEPMUHOIOSUYECKUM ANNAPAMOM

Munumanvholii yposens | 3adanue  6bInoaHeHO ¢ owubKkamu 8  (QopMyIUposKe  Me3uUco8 U 1
apeymenmayuu, OOHAPYHCeHO ciaboe  61a0eHue  MePMUHOIOSUYECKUM
annapamom

Munumansueiii  ypogensv | 3adanue He 8bINOIHEHO UMY GbINOIHEHO C CEPLEIHBIMU OUUOKAMU 0

He doCmucHym

4.2.1. HamMeHOBaHHe OIIEHOYHOI'0 CPEICTBA: TECTHPOBAHHE

Tect - cucrema CTaHZApTU3UPOBAMHBIX 3aJaHUM, IMO3BOJSAIONIAsS aBTOMAaTU3MPOBATh
IpoLelypy U3MEPEHUs YPOBHS 3HAHUM U YMEHUI 00ydaroerocs.
Tunosble 3a1aHUsA 11 TECTUPOBAHUA
(BompocsI € 3aKpbITOi popMoil OTBETa: BBIOOP MPaBUIBHOIO BapHaHTa U3 MPEI0KEHHBIX

OTBETOB)
Tectbl Kk 1-1i TeKylIeH aTTecTaAlMu:

1. The basic task of Lexicology is:
a)a study of vocabulary in respect to its origin
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b)a study of vocabulary in respect to its current use
c)a study of vocabulary in respect to its origin and current use

2. The branches of Lexicology are:
a)Sociolinguistics and semasiology

b)Etymology and contrastive lexicology
c)Pragmalinguistics and descriptive lexicology

3. Lexicology as branch of Linguistics deals with:
a)Morphemic structure of words only

b)Different properties of words
c)Meaning of words only

4. Historical Lexicology deals with:
a)The vocabulary of a given language from the point of view of the historical

treatment
b)The vocabulary of a given language at a given stage of its development

c)The vocabulary of a given language at the present time

5. The term “vocabulary” is used to denote:
a)The system formed by different properties of word-groups

b)The system formed by various grammatical and syntactical arrangements
c)The system formed by the sum of all words that the language possesses

6. The basic unit of language is:
a)A word

b)A sound
¢)A morpheme
7. According to Mario Pei (quoted from the book The Study of Language)
“language’s avowed purpose” is:
a)words

b)semantics

c) syntactical constructions

8. The word as a language unit possesses:
a)The inner form

b)The outer form
¢)Both inner and outer form

9. The word’s main characteristics are:
15



a)Structural and semantic
b)Formal and grammatical
¢)Internal and lexical

10. Within the language system the word is represented:
a)In one of its lexico-semantic variants

b)As a unity of all its variants and forms

c)In one of its word-forms

3aganus AJas 2-ii NPOMEKVTOYHOMH aTTeCTAIUN:

1. Which of the following cannot be regarded as the category of definition of meaning:
a)Referential definition of meaning

b)Operational definition of meaning
c)Historical definition of meaning

2. The referential approach to meaning deals with:
a)The connection of the sound form, concept and referent with meaning

b)The relation of a given linguistic unit to other linguistic units
c)The role of meaning in the process of communication

3. The referential approach to word’s studying doesn’t establish the interdependence between:
a)Words and things

b)Words in speech
c)Words and referents

4. Functional approach to meaning can be also described as:
a)informational

b)contextual
c)analytical

5. Distribution of the word may be understood as:
a)A morphological structure of a word

b)A semantic structure of a word
¢)A position of a word in relation to other words in speech

6. The term “context” means:
16



a)The minimum stretch of speech necessary and sufficient to determine which of
meaning is used

b)The extra-linguistic situation
c)The capacity of speakers to use the language appropriately

7. The classification of lexical items into major and minor word-classes is the essence of:
a) The referential meaning

b)The part-of-speech meaning
¢)The grammatical meaning

8. The process of motivation depends on:
a)The relationship between the structure of the word and its meaning

b)The use of the word in a certain context
c)The part-of-speech of the word

9. The word “whip” is motivated:
a)semantically

b)phonetically
c)morphologically

10. The word “eaglet” is motivated:
a)phonetically

b)semantically

c)morphologically

Kpurepun onieHuBaHus pe3y/1bTaTOB TeCTUPOBAHUSA

Tabauya 11
YpoBeHb 0CBOeHHS Kpurtepun bajabl
MaxcuManbHBIN ypOBeHb | BBITIOTHEHBI IpaBUIFHO BCE 3a/1aHUS TecTa (TeCT 3aUTeH) 2
Cpenumnii ypoBeHb BrimonHeHO MpaBMIEHO OOJBIIE TOJIOBUHBI 3aIaHUH (TECT 3aYTEH) 1
MuHUMAaJIBHEIA ypOBEHs | BEIOTHEHO MpaBHIFHO MEHBIIIE MTOJIOBUHBI 3aIaHUH (TECT HE 3a4TEH) 0

4.2.4. HammeHOBaHHE OLIEHOYHOI0 CPeCTBA: KOHTPOJILHAsI padoTa
KonTtponsHast paboTa — CpeICTBO MPOBEPKU YMEHUHN MPUMEHSTH MOJTy4YeHHbIC 3HAHUS TS
pelIeHus 3a/1a4 OMPEIeTICHHOTO THIIA [0 TeMe WM pa3zieny.

Tunosoe 3a1aHue 1J1s1 KOHTPOJIbHOH PadOThI:

1.Conversion as a way of wordbuilding.
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2.Different points of view on the nature of conversion.

3.Semantic groups of verbs which can be converted from nouns.

4.The meanings of verbs converted from adjectives.

5.Semantic groups of nouns which can be converted from verbs.

7.Substantivised adjectives.

8.Characteristic features of combinations of the type «stone wall».

9.Semantic groups of combinations of this type.

Analyze the following lexical units:

to eye a find to slim
a grown-up to airmail steel helmet
London season resit sleep
a flirt a read handout
to weekend a build-up supersonics
a non-formal to wireless to submarine
to blue-pencil to blind - the blind - blinds
distrust a jerk to radio
news have-nots the English
to co-author to water to winter
a sit-down mother-in-law  morning star
undesirables a walk a find
dislike log cabin finals
Kpurtepun oueHuBaHusi pe3yibTaTOB KOHTPOJIbHOM padoThl
Tabauya 12
Yposenv oceoenun Kpumepuu ouenueanus ypoensa oceoenus bannn
KomnemeHyui (unmepean
oannos)
Maxcumanvroli Koumponvuas paboma opopmnena 8 10
ypoeerb coomeemcmeuu ¢ I’lpea'b}l6fl}l€ﬂ/lbl]l/lu mpe606anmu,
(unmepearn) cooepycum  1-2  menkux — owubKu,  omeemvl
cmyoeHma npasuibhble, demxue, cooepocam 1-2
HemovyHocmu
Cpeonuii yposens Koumponvuaa paboma coodepaicum OOHY [6-8]
(unmepearn) npunyunuaiehylo unu 3 unu  Oonee Hedouemos;
omeemaul cmyc)eHma npaeujibHbole, HO ux
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dopmynuposanue  3ampyoneno  u  mpebyem
HABOOSAUWUX BONPOCO8 OM NPEenooa8amelis

Munumanvnsiii
VPOBeHb
(unmepearn)

Konumponvuas paboma ogopmaena 8
COOmeemcmeul ¢ NPedvagIAeMbIMU MPeDOBAHUAMU,
HenoiHoe pacKkpvimue memvl 6 Meopemuieckoll
yacmu u/unu 8 NPaKmuyeckol 4acmu KOHMpOAbHOU
pabomul;  omeemvl  CmMyOeHmbl  QOPMATLHO
NpAsUIbHYL, HO NOBEPXHOCHIHDL, NII0X0
chopmynuposanvl,  codepacam — Oonee  OOHOU
NPUHYUNUATLHOT OUUOKU

[3-5]

Munumanonwiii

Koumponvuas paboma codepocum 6onee 00HOU

VpOoGeHb NPUHYUNUATbHOU — OWubOKU — MoOenell  peuleHus
(unmepearn) ne 3a0auu, KOHMPOAbHAs paboma ogopmieHa He &
docmueHym. COOmMBEMCmMEUY ¢ NPEObAGIAEMbIMU MPEOOBAHUIAMU,

Menee 3

omeenivl cmyOeHma nymaHHble, HeuemkKue,
codepofcam MHOMHCECMBO OWM6OK, uiu omeemoes Hem
coecem, Hecoomeemcmeue eapuarmy.

4.3. OueHo4HbIe CpeaCcTBa AJs IPOMEKYTOYHOM aTTecTaluu

[IpencraBneno B npunoxennn Nel.

ABTOp pado4eii nporpaMMbl IMCUMIIMHBI (MOAYJIs1):

Y,

y Y/ %/
Jlo1ieHT, KaHaUAAT (PHITOTOTHYECKUX HAYK =& A.IIl.JlaBneTykaeBa

COI''TACOBAHO:

Jupexrop OUOIMOTEKH = T.A.ApcarupaeBa

Hpnioxenue 1

OINEHOYHBIE MATEPHUAJIbBI

JUISI MPOBEJAEHUS MPOMEXKYTOYHOM ATTECTALIUU MO JUCHUIIJINHE

«JIeKCHKOJOTrusl AaHTIJIMHCKOI0 A3BIKA»
Cemectp — 8; hopma aTTectanuu — 3a4eT ¢ OIEHKOM.
1. OueHo4HbIe MATEPHAJIBI VIS IPOBeIEHNS IPOMEKYTOYHOI0 KOHTPOJIs

1.1. Bonipocsl 1J1st MOATOTOBKH K MPOMEKYTOYHOM aTTeCTALMHA
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Lexicology, the terms of lexicology.
Language units. Morphemes.
Splinters.
Wordbuilding. Suffixation.
Wordbuilding. Prefixation.
Composition.
Classification of English compounds.
Conversion.
Criteria of semantic derivation.
. “Stone wall” combinations.
. Abbreviation. Graphical abbreviations.
. Initial abbreviations.
. Abbreviations of words.
. Semantic changes. Specialization.
. Generalization. Metaphor.
. Metonymy, elevation, degradation,hyperbole,litote.
. Phraseology. Ways of forming phraseological units.
. Structural classification of phraseological units.
. Borrowings.
. Classification of borrowings according to the borrowed aspect.
. Classification of borrowings according to the degree of assimilation.
. Classification of borrowings according to the language from which they were borrowed.
Romanic borrowings.
23. Germanic borrowings.
24. Local varieties of English on the British Isles.
25. British and American English.
26. Semasiology. Word-meaning.
27. Lexical meaning—notion.
28. Polysemy.
29. Homonyms. Classification of homonyms.
30. Antonymes.

© o N~ WDNRE

NP R R R R R R R R R
NP, O®©O©OoWw-NOOUhWNERO

WroroBas arrectanus MO IUCHUIUIMHE <«JIEKCHKOJOTMS  aHIVIMICKOrO sI3bIKa» B 8
ceMecTpe MpoBOAUTCS B (opMme 3adera ¢ oueHKoi. [loAroToBka cTylneHTa K MPOXOKICHUIO
IIPOMEXXYTOUHOM aTTeCTallu OCYIIECTBISETCS B IEPUO/] JIEKIIUOHHBIX U CEMUHAPCKUX 3aHATUH, a
TaKXe BO BHEAYyIMTOPHBIE Yachl B paMKaxX CaMOCTOATENbHOM paboThl. Bo Bpemsi camocTosTenbHOM
MOJATOTOBKM CTY/AEHT II0JIb3YEeTCS KOHCHEKTaMM 3aHATHH, OCHOBHOW M JONOJHHUTEIbHOU
JUTEPaTypO 1Mo TUCHUILUIMHE (CM. IepeYeHb JIUTEPATyphl B paboueil mporpaMme JUCHUILUIMHBI).

3ayer ¢ omeHkoil  mpoBogUTCA B Qopmare NpodecCuOHATbHO-OPHUEHTUPOBAHHOTO
TECTUPOBaHUA. TeCTOBBIM MaTepHal OXBAaTbIBAET KaK TEOPETUYECKOE, TAaK U IPAKTUKO-
OpUEHTUPOBAHHOE COJEp)KaHUE IUCHMILIMHBI, BKJIIOYAET pa3Hble THUIBI BOIPOCOB (3aKPBITOTO
THUIA C €AMHUYHBIM U MHOKECTBEHHBIM BEIOOPOM, BOTIPOCHI OTKPBITOTO TUIIA).

IIpumeps! 3a1aHUH:
1. The stone wall combination.
2. Analyze the following lexical units:
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to eye a find to slim
a grown-up to airmail steel helmet
London season resit sleep.

2. IlepeyeHb KOMIETeHUHUiH, (popMUpPyeMbIX B Hpolecce OCBOCHHS IUCHHMIJIHHBI,
HHIMKATOPOB JOCTHKEHHMS] KOMIIETEHIMi, ONMHCAHMe IOKa3aTejlel M KpUTepHeB
OLICHMBAHNS KOMIETeHUUH (MHIAUKATOPOB JOCTHKEHUS! KOMIIETEHIHI), OMHCAHME IIKAJ

OICHUBAaHUA.

Koax wm HamMeHoBaHHe
koMmneTennun u aias OI1
BO mo ®IrocC 3++
MHIHKATOPBI
JTOCTHIKEHUS
komnerenuu (MIK)

YpoBHH 0CBOeHHSI KOMITEeTEeHIMiT

IpoaBuHYTBII

BazoBbIii

IToporoBsrii

He ocBO€HBI KOMIIETEHIIUT

IK3aMeH

«OTJIMIHO»

«Xopouio»
>

KYAOBJICTBOPUTEJIBHO

HeynosierBopurenbHo

3auer

«3aYTCHO»

«HeE 3aYTECHO»

Banabt
COOTBETCTBUU c
PeiTHHT-TVIAHOM
JHCHUNJIHHBI

86-100

71-85

51-70

50 u MmeHee

OIIK-9 CnocodeH BecTH NPo(hecCHOHATBHYIO IeSITEJIbHOCTh B MOJUKYJIBTYPHOI cpe/ie, yYUTHIBAsK
0CO0EHHOCTH COIMOKYJIBLTYPHO# CUTYalliy Pa3BUTHS

OIIK -9.1 Bnaneer-
HaBbIKaMU
(dbopMupoBaHus U
000CHOBaHUS
cOOCTBEHHOMN
MO3ULUH 10
OTHOLLIEHHIO K
npobiiemam
COBPEMEHHOMN
KYJBTYDBI, IIyTSX €€
passutus B Poccun
U 32 pyOe:KoM;

- HaBBIKAMH
OepeKHOr0o
OTHOILCHHS K
HCTOPHKO-
KyJIbTYPHOMY
HACIICUIO.

Kputepuii 1 Kpurepuii 1 Kpurepuii 1 Kpurepuii 1

3HaeT OCHOBHBIE 3HaeT B LIEIOM 3HaeT MOBEpXHOCTHO He 3naeT ocHOBHEIE
TEPMUHBI, TIOHSATHS, | IOHSATHS, HOHATHS, IEPCOHANINY, | TEPMUHBI, [IOHSTHS,
MIePCOHANINHY, nepcoHanuu, GakTel, | (aKThl, XPOHOJIOTHIO, MIEPCOHAIINH,
(axTsl, XPOHOJIOTHIO, KOHILIETILIUH, KAaTeropuu, | (axThbl,
XPOHOJIOTHIO, KOHIICTILIUH, 3aKOHBI, XPOHOJIOTHIO,
KOHIICTILIH, KaTerOpuH, 3aKOHbI, | 3aKOHOMEPHOCTH, KOHLICIILIUH,
KaTeropuH, 3aKOHbI,| 3aKOHOMEPHOCTH, JMCKYCCHOHHBIE KaTEerOpHH, 3aKOHBI,
3aKOHOMEPHOCTH, | JUCKYCCHOHHBIE BOIPOCHI, aKTyalbHbIC 3aKOHOMEPHOCTH,
JIMCKYCCHOHHBIE BOIPOCEI, npoOIeMbI JMCKYCCHUOHHBIE
BOIIPOCHI, aKTyaJbHbIC JIMHTBUCTUYECKOH BOIIPOCEHI,
aKTyaJbHbIE 1poOIEeMBI TEOPHH TEOpHH aKTyaJbHbIE
poOIeMBbI A3bIKa, JOITyCKast po0IeMbI
JIMHTBUCTUYECKOH | OTAENbHBIE OIIMOKH JIMHTBUCTUYECKOH
TEOpHHU TEOpHUH

Kpurepmnii 2 Kpurepmnii 2 Kpurepmnii 2 Kpurepmnii 2
Ywmeer Ywmeer ‘YMeer NoBEpXHOCTHO He ymeer
HHTEPIPETHPOBAThH | HHTEPIPETHPOBATD XapaKTepH30BaTh MHTEPIIPETUPOBAT
JIMHTBUCTUYECKHE | JIMHTBHCTHYECKHE JIMHTBUCTHYECKHE JIMHTBUCTHYECKHE
SIBJICHHS 1 SIBJICHHS M TIPOLIECCHI | SBJICHMS W NIPOLIECCHl B | SBJICHHS U

MPOLIECCHI B
KOHTEKCTE 001Iei

B KOHTEKCTE 00IIen
JIMHAMHUKY U

KOHTEKCTE O0IIei
JIMHAMUKHA U

MPOLECCHI B
KOHTEKCTE O0IIei

JUHAMUKU U TIePUOIU3AIIH MIEPUOTU3AIIH JIWHAMHUKU U
TIePUOTU3AIIH HCTOPUIECKOTO HUCTOPUIECKOTO MIEPUOTU3AIIH
HACTOPHIECKOTO Pa3BUTHS A3BIKA, pa3BUTHS A3BIKA, HUCTOPUIECKOTO
Pa3BUTHS SA3BIKA JIOITyCKast JIOITyCKast Cephe3HbIe pa3BUTHSI A3BIKA,
OT/IeJIbHBIC OIMOKH | HEJOUYETHI B JIOITyCKast
HHTEPIIPETANI OTJIENIbHBIC OIIMOKU
Kpurepuii 3 Kpurepuii 3 Kpurepnii 3 Brageer Kpurepnii 3
Bnaneer Biageer HaBBIKaMU ci1a00 HaBBIKAMH He Bmageet
HaBBbIKAMH CHCTEMHOI0 aHallu3a | CHCTEMHOIrO aHaIu3a HaBBIKAMHM
WHTEPIIPETAINN JIMHTBUCTUYCCKHX JIMHTBUCTHYECKUX CHCTEMHOTO
JIMHTBUCTUYECKUX |SBJICHHH K SIBJICHUH M MPOLIECCOB B | aHaIM3a
SIBJIEHUH U TPOLIECCOB B KOHTEKCTE OO0IIIeH JIMHTBUCTUYECKHX
MPOLIECCOB B KOHTEKCTE 00IIeH JIMHAMHUKU U SIBJICHUH U
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KOHTEKCTE 00IIel
IIMHAMUKU U
MePUOAN3AIIN
HUCTOPHUYECKOTO
pa3BUTHS sI3bIKA

JMHAMUKH 1
TIepUOAN3AIN
HCTOPHUYECKOTO
pa3BUTHS SI3BIKA,
JIOITyCKast OTAEIbHbIC
OIINOKH NPH UX
aHanuse

nepuoau3anuun
HUCTOPHUYCCKOIr 0o
Ppa3BUTHA A3bIKA,
JO0ITyCKad CECPbE3HBIC
HCOOYCTHI IIPU UX
aHaJIn3e

MPOIECCOB B
KOHTEKCTE 001Iei
JNIMHAMUKHA U
MePHOIU3AIINI
HUCTOPHYECKOTO
Pa3BUTHSI SI3bIKA

IIK-10 Cnocofen ucnmoyib30BaTh CUCTEMY JUHIBHCTHYECKHX 3HAHMIA, BKIIOYAIOIIEH B ce0s1 3HAHHE OCHOBHBIX
(oneTHUECKHUX, TeKCHYECKUX, TPAMMATHYECKHX, CJI0BOOOPA30BATEIbHBIX SABJIEHUH U 3aKOHOMEPHOCTeH
(GyHKIIMOHUPOBAHUS M3YYAaeMOr0 HHOCTPAHHOTO A3BIKA, €r0 (PYHKIMOHAJIBHBIX PA3HOBUAHOCTEM

ITK-10.1 Brnazeer

Kpurepnii 1
3HaeT OCHOBHEIC

Kpurepnii 1

Kpurepmnii 1

Kpurepmnii 1
He 3HaeT ocHOBHEIE

cucTeMoi 3Haer B 1le7I0M 3HaeT MOBEPXHOCTHO
JTUHIBUCTUYECKUX TIOHSITHS 3HAKOBOHM | MOHSTHS 3HAKOBOM TIOHSTHUS 3HAKOBOH TIOHSITHUS 3HAKOBOH
3HAHMIL 11 TEOpUH SI3bIKa, TEOpUH SI3bIKa, TEOpUH sI3bIKa, TEHE3HCa | TEOPHH SI3BIKA,
pereHus reHesuca TCHE3MCA A3BIKOBBIX | A3BIKOBBIX ABJICHUI 1 TEHE3HCA S3BIKOBBIX
npodeccronanpupx | T3PIKOBEIX sBJICHUI U pakTopbl | (akTopbl nX SIBJICHUI U (paKkTOpEI
sanau SIBJICHUI U MX UCTOPUYECKOTO UCTOPHYECKOTO MX UCTOPUYECKOTO
(axTopsl NX pa3BUTHSL, AOMYCKasi | Pa3BHUTHSL, JAOMYCKas pa3BUTH
UCTOPHYECKOTO OT/IeNbHBIE OIUOKN | Cepbe3HbIE HEAOUETHI
pa3BuTHs
Kpurepmnii 2 Kpurepmnii 2 Kpurepmnii 2 Kpurepnii 2
YMeer NpUMEHATh | YMeeT IPUMEHATh HenocnenoBatensHo He ymeer
3HaHHUs O 3HAKOBO- 3HaHHUs O 3HAKOBO- MPUMEHSACT 3HAHUA O MPUMEHATH 3HaAHUA
CHMBOJIMYECKOM CHMBOJIMYECKOM 3HaKOBO- 0 3HaKOBO-
npupoze U NPUPOJIC U TeHEe3UCe | CHMBOJIMYECKOM CHMBOJIMYECKOM
reHesuce SI3BIKOBBIX SIBJICHHUH, | MPUPOJE U TeHe3nce NPUPOJIE U TeHEe3nCe
SI3BIKOBBIX d)aKTOan U MOACIISIX | SA3BIKOBBIX HBHCHHﬁ, SI3BIKOBBIX HBHCHHﬁ,
SBJICHUH, UX UCTOPUYECKOTO (hakTopax U MOJENSIX UX | (aKTopax u
¢axropax u pasBUTHS IS HUCTOPUYECKOTO MOJIETISIX UX
MOJENAX UX 00BSICHEHUS pasBUTHUS IS HUCTOPUYECKOTO
HUCTOPUYIECKOTO aKTyaJIbHbIX 00BSCHEHUS pasBUTHS UL
pasBUTHS 111 npobieM u aKTyaJbHBIX IPOOJEeM U | OOBSICHEHUS
00BsICHEHUS TEHJCHIIUH TEHJICHIIUH SI3bIKOBOTO | aKTyaJbHBIX
aKTyaJIbHbIX A3BIKOBOT'O pas3BUTHsL, AOMYyCKas npobieM u
npobieM u pas3BUTHsL, AOMyCKast | CEpbE3HbIC HEOUEThI B | TEHICHILUH
TCHCHIIUH OT/IENbHBIC OIIUOKN | MHTEpPIpETaN SI3BIKOBOT'O
SI3BIKOBOTO pas3BUTH
pa3BUTHS
Kputepnii 3 Kpurepnii 3 Kpwurepnii 3 Braneer Kpurepnii 3
Bianeer HaBbikamu | Biiageet HaBbIKaMu ¢i1a00 HaBBIKAMH He Bimaneer
HHTEpIpEeTaLun MHTEpIpeTayu UHTEpIpeTaIu HaBBIKAMH
3HAKOBO- 3HaKOBO- 3HaKOBO- UHTEpIpeTaLIN
CHUMBOJIMYECKON CHUMBOJIMYECKON CHUMBOJIMYECKON 3HAKOBO-
TIPUPOBI U MIPUPOJIBI M TEHE3UCA | TMPHUPOJBI U TEHE3Hnca CHMBOJIIYECKOH
TeHe3Hca S3bIKOBBIX | 13bIKOBBIX SIBICHUH, | S3BIKOBBIX SIBICHHH, HPUPOIBI U
SIBIICHUH, ()aKTOPOB | (HaKTOPOB U MoAener | (akTOpOB M MOJENEH NX | TeHE3HCa SI3BIKOBBIX
1 Mopienei ux HX UCTOPUIECKOTO HCTOPHYECKOTO SBIICHUH, (aKTOPOB
HCTOPHUYECKOTO pa3BuTHSA I pasBUTHS UL U MOZeneH ux
pa3BUTHS LIS OOBSICHEHUS 00BSICHEHUS HUCTOPUIECKOTO
OOBSICHEHUS aKTyaJbHBIX IPOOJIEM | aKTYalbHBIX MPOOJEM U | pa3BUTHS IS
aKTyaJIbHBIX W TEHJICHIM I TEHICHINH S3bIKOBOTO | OOBSCHEHUSA
mpoGIieM u SI3BIKOBOT'O PA3BUTHSA, | Pa3BUTHS, JOIyCKas AKTyaJIbHbBIX
TCHICHIINH JIOITyCKast OTAETbHBIE | CePhE3HBIC HEIOYETHI npobneM n
SI3BIKOBOT'O OIINOKH MPH UX NIPU MX aHaJIn3e TEHJCHITUH
pa3BUTHA aHaJm3e SI3BIKOBOT'O
pa3BUTHS
K-10.2 Beinenser | Kputepuii 1 Kpurepuii 1 Kpurepnii 1 Kputepnii 1
(yHKIMOHATbHBIE 3HAIOT MPUHIMOG!  [3HAIOT MIPUHIUIIBI 3HAIOT MPUHIUIIBI He 3naer npuHIUITEI
Pa3HOBUIHOCTH orbopa yueOHOro prbopa yaeOGHOTrO orbopa yaeOHOTro orbopa yaeOHOro
N3y4aeMoro SI3bIKa M | COJEep KaHMs ISl €r(COCPIKAHMS IS €r0 | COJEPIKAHMS JUISI €0 COZIEpIKaHuUs YIS €TO
WCTIONIB3YeT WX B | peali3alyuy B caf3alry B peanu3aniy B peanu3anuy B
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Ppa3TNYHBIX
CHTYalHUsIX
o0IIeHus, B TOM
quCIe
npoeccronanbHOro

pa3nu4HBIX hopMax

pazmaHbIX Gopmax

pa3nuIHBIX hopMax

pa3nuuHBIX (hopMax

00yJeHUs B oOyueHus B 00y4eHUs B 00y4eHUs B
COOTBETCTBHHU C COOTBETCTBUU C COOTBETCTBHH C COOTBETCTBHH C
TpeOOBaHUAMH rpedoBanmsiMu PI'OC | TpeboBanmssmMu PI'OC TpeOOBaHUSIMH
droc oo 00, nonyckas OO0, nonyckast oroc 0o
OTIeIbHBIC HEJIOUEThl | CEephE3HBIC HEOYETHI
Kpurepnii 2 Kpurepnii 2 Kpurepmnii 2 Kpurepnii 2
YmMmeer YmMmeer ‘YMeer ocylecTBIATh He ymeer
OCYIIECTBIISTh OCYIIECTBIISTH OTOOp | 0TOOp yueOHOro OCYIIIECTBIISTh
oTOOp y4eOHOro yueOHOr0 COJICpKAHUSA JIJIS €T0 0TOOp y4eOHOrO

COACpIKaHUA I
€ro peajim3anuun B

COJIep>KaHuUs IS €ro
peanu3aiuu B

peanu3anuy B
pa3nuIHBIX (popMax

cofiepyKaHus [UIS €ro
peanusanuu B

pa3muuHBIX GopMax| pa3muuHBIX GopMax | OOyYCHHUS B pasaYHBIX (hopMax
00y4eHUs B 00y4eHUs B COOTBETCTBHH C 0o0y4YcHHS B
COOTBETCTBUH C COOTBETCTBHUH C tpedoBanusMu ®I'OC COOTBETCTBUH C
TpeOOBaHUSIMHU TpeOOBaHUSIMHU 00, nmomyckast TpeOOBAHUSIMHU
droc 0o droc 00, CephE3HBIC ONIMOKU drocC 00
JIOITyCKast
OTJIeNbHbIE
HEJIOYCThI
Kpurepnii 3 Kpurepmnii 3 Kpurepnii 3 Kpurepnii 3
Brnaneer HaBeikaMu  BriasieeT HaBBIKAMHU Bnaneer cnabo HaBeikamy He Bnaneer
orOopa yueOHOro  pPrOOpa ydeGHOro orbopa yueOHOro HaBbIKaMH 0TOOpa
COJIep KaHUS TSI €T0 COAEPIKAHUS U €r0 | COAEPIKaHUs JUIs ero yueOHOro

peanuzanuy B
pa3nnuHBIX opMax
00y4eHus B
COOTBETCTBHH C
TpedoBanusiMu IO
00

peanu3anyu B
paznyHbIx Gopmax
oOydeHus B
COOTBETCTBUU C
rpeboBannssMu OI'OC
0O, nomyckas
OTIebHBIE HEJOUEeThI

pcajiu3anyu B pa3jJIn4HbIX
(hopmax oOyueHus B
COOTBETCTBUHU C
TpeboBanusMu PI'OC
0O, nomyckasi OTAETIbHbIE
HEJ[0YEThI

COJIEpIKaHUS LIS €T0
peanu3anuu B
pa3nu4HbIX (hopMax
00y4eHus B
COOTBETCTBHH C
TpeOOBaHUSIMH
®I'0C OO0, nonyckas
OTJICNIbHBIC HEJIOYETHI

IK-11CnocoGeH UCIIONb30BaTh MOHITUIHBIN anmnapaT TeOpPETUIECKON M NPUKIIAHON JIMHIBHUC

TUKH U

JIMHTBOJIMIAKTHKH
IIK-11.1 Bnageer Kpurepnii 1 Kpurepmnii 1 Kpurepmnii 1 Kputepnii 1
MOHSTUIHBIM 3HaeT crnocoOs! 3HaeT crnocoobl 3HaeT crnocoObl He 3naer cioco6b!
anmapaTom HHTETpaLuu UHTETpaIu MHTETPaLiH yIeOHBIX UHTETPaLH
TEOPETHYECKOH 1 y4eOHBIX IIPEIMETOB| YUEOHBIX IPEAMETOB | MPEIMETOB AT y4eOHBIX IPEIMETOB
NpHKIATHOI JUISL OpTaHU3aIuu JUISL OpTaHU3aluu OpraHu3aIyu JUISL OpTaHU3aINuI
STMHIBHCTHKI B pa3BuBaroLIEl Ppa3BUBarOLIEH pa3BuBaromiel yaeOHoll | pa3BuBaromIei
MPOhECCHORATHHOR yueOHOI yuebHOit JIeATENbHOCTH, OJTHAKO | y4eOHOU
JEeATEIIbHOCTH JeATENBHOCTH, JIOITYCKaeT Cepbe3HbIC JIeATEIbHOCTH
KOMM YHHUKAIUU
OJJHAKO JJOIyCKaeT OIIMOKH B UX
NK-11.2 OT/ZIENbHBIC OMNOKN | IPUMEHEHUH
ITpumensier B MX IPUMEHEHUH
HOHSTHIHBIIH Kpurepmnii 2 Kpurepmnii 2 Kpurepmnii 2 Kpurepmnii 2
armapar YMeer npUMeHATh | YMeeT IPUMEHSTh YMeer npuMeHATh He ymeer
TeopeTuueckoif  u CIOCOOBI CTIIOCOOBI CIOCOOBI MHTETPAIIH MPUMEHSTH CIIOCOOBI
NPHKIAHOM MHTETpaLun HHTETpaLuu y4eOHBIX IPEIMETOB MHTETPALIH
MHTBHCTHKI u | yaeOHBIX y4eOHBIX TIPEAMETOB | IUTSl OpraHU3aLuI Y4eOHBIX PEAMETOB
JMHIBOMMIAKTHKM | IPSAMETOB JULs JUISL OpTaHU3alnN pas3BHBaroLIeH y4eOHOH | AT OpraHU3ALUH
I peluenys | OPTaHU3AIMH pa3BuBaronIcH JIeATEbHOCTH, pa3BHBarONIEH
TPO()eCCHOHATBHBIX pasBHBaroIIeH yaeOHOI JIOITyCKasl IPH STOM yaeOHOI
3a7au y4ueOHOI JeATENBHOCTH, CEepbE3HBIEC HEZ0YEThI JIeATEIbHOCTH
JEATEITBHOCTH JIOITyCKast PY 3TOM
OT/IENbHBIC
HEJI0YETHI
Kpurepmnii 3 Kpurepmnii 3 Kpurepmnii 3 Kpurepmnii 3
Brnaneer Brianeer HaBpIKaMH Biageer HaBBIKAaMH He Bnaneer
HaBBIKAMH HHTETpanuu MHTETPANH YIEOHBIX HaBBIKaMH
HHTETpanun y4eOHBIX IPEIMETOB | MPEAMETOB JUIA MHTETPALIH
y4eOHBIX JUISL OpTaHU3alnl OpraHM3alyn y4eOHBIX IPEIMETOB
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TIPEAMETOB IS pa3BuBaroniei pas3BuBaromIei yaeOHOM | AJIsl OpraHU3aluH
OpraHu3aIlyu y4eOHOM JIeATENbHOCTH, pa3BHBaromIeit
pa3BuBaronIei JIeATeNbHOCTH, JIOIyCKasi IPU STOM y4eOHOM
y4eOHOI JIOITyCKast IPY 3TOM | CephEe3HBIE HEZOUEThI JeATEINBHOCTH
JeATENEHOCTH OTIeNbHBIC
HEJI0YETHI
1. PeliTHHTr-nJIaH U3YyYeHUS] TUCHHUIINHBI
8 cemecTp
| BA30BASI YACTh PEUTUHI'OBOM CUCTEMBI
Bunani KonTpoabsHble MeponpusaTHSs Mumn. Makec.
KOHTPOJISA KOJI-BO KOJI-BO
0ansoB 0anJioB
Ha Ha
3aHATHSIX 3aHATHIIX
Texyumii | Tema 1.Language units. Morphemes. Splinters 0 10
KOHTPOJIb Ne 1
Texyumii | Tema 2.Composition
KOHTPOJIb No 2
P 0 10
Py6exHblii KOHTpoJIL Nel: koHTposibHast padota (Tembl 1-2) 0 10
Texymmii | Tema 3. Conversion
KOHTPOJIb Ne3| Tema 4. “Stone wall” combinations 0 10
Tewma 5. Initial abbreviations
Texymmii | Tema 6. Generalization. Metaphor, litote, hyperbole
KOHTPOJIb Ne4 0 10
Tema 7. Metonymy, elevation, degradation
PyGe:kHbIii KOHTPOIb Ne2: KoHTpobHasi padoTa (Tembr 3-7) 0 10
JlonmycK K MpoMeKYTOYHOM aTTecTAlNU Mun 36
1 JIOMMOJIHUTEJIbHASI YACTh PEUTHHI OBOM CUCTEMBI
IoompuTeabHbIe 0AJIBI 0-10 10
1 [ToaroroBka Jiokiaia ¢ nNpe3eHTanuen 0-1 1
Iocemaemocts nekrwii (100%) 0-2 2
Yuactue B paboTe Kpyriioro croja, CTyJIeHIeCKOi KOH(epeHIIuH 0-2 2
ColL.-JTMYHOCTHBI PeUTHHT 0-3 3
VYuactue B 00I1IEeCTBEHHON, KYJIbTYPHO-MACCOBOW U CIIOPTUBHOM 0-2 2
pabote
2 I TpadHbie 6aJIbI 0-3 3
[Iponyck y4eOHBIX TEKITHNA 3a TIPOITYCK JISKITUH CHIMAETCS 0,25x N
OayTbHast CTOMMOCTH Jiekiun (2:8=0,25) (N — konryecTBO
MPONYIICHHBIX JICKIUH
HecBoeBpeMeHHOE MHUHYC 5% OT MakCHMMabHOTO Oasuia -05
BBITIOJTHEHHE KOHTPOJIBHOM
(arTectarmoHHON) pabOTHI
Nel
HecBoeBpeMeHHOE MuHyc 5% OT MakCUMaJIbHOTO Oata -05
BBITIOJTHEHHE KOHTPOJIBHOM
(arTecTanoHHOI) paboTHI
Ne2
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HTOI'OBbIIl KOHTPOJIb

0-30

30

®opma
HUTOTr0BOI'0
KOHTPOJISL:

3a4€T

0-30

30

HNUTOI'O BAJJIOB 3A CEMECTP:

0-100
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IIpuioxenne 2

JIMCT
PETMCTPAIIMA U3BMEHEHUI PABOYEN ITPOTPAMMBI JIJUCHUTLINHBI
«JIeKCHKO0JI0THSI AHTJINIICKOTO0 SI3BIKA»
Hanpasaenue noarorosxu 44.03.05 Ilexarornueckoe od0pazopanue
[popunu «Apadckuii A3bIK» U KAHTJIMACKHH A3BIK)
(rox Haoopa - 2023, popma 00yUeHHSsT — OYHAS M OYHO-320YHAS)
Ha20 /20 y4eOHbIii rox

B pabouyro mporpamMmy TUCIUTUTHHBI BHOCSITCS CIICTYFOIIIME U3MCHCHHS:

Ne Paznen padoueii KpaTtkas xapakTepucTHKa BHOCMMBIX OcHoBaHue 115
n/n NMporpamMmbl (IIyHKT) u3MeHeHMit BHeCEHUs] M3MeHeHu

OO6cyx/1IeHO W yTBEP:KACHO Ha 3acelaHuM Kadeapbl TEOPUU M METOJIUKH MPEeroaBaHUs
nHOCTpaHHBIX A3b1K0OB OT 10.05.2023_r., mpotokosn Ne 9

L i ! _.—-"{jé:_"_
3aB.xadeapoii L/?“ M SIxpseBa A.A.-B.

MOJITNACH DO
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